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1. Tentang Kelengkapan dan Kesesuaian Unsur 

Karya ilmiah yang dibuat sudah memenuhi kriteria prosiding nasional yang telah 

ditulis dengan baik dan telah menggunakan Bahasa Indonesia yang baik. Semua acuan 

yang ada di pustaka diacu dalam batang tubuh karya ilmiah. 

2. Tentang Ruang Lingkup dan Kedalaman Pembahasan 

Ruang lingkup penelitian ini terkait penerjemahan trilingual teks-teks budaya lokal 

untuk meningkatkan martabat manusia yang telah dibahas secara mendalam terlihat 

dari keterlibatan pustaka acuan dalam pembahasan 

3. Kecukupan dan Kemutakhiran data serta Metodologi 

Data penelitian yang digunakan sudah mencukupi untuk suatu karya ilmiah dan 

bersifat mutakhir. Artikel yang dibuat sudah membuktian hasil penelitian, 

pengamatan yang dilakukan sejalan dengan kesimpulan yang dituliskan sudah sahih 

4. Kelengkapan Unsur Kualitas Penerbit 

Universitas Bengkulu merupakan penerbit berkualitas. Jurnal diterbitkan secara 

berkala sesuai dengan pernyataan jurnal. Alamat fisik pengelola jurnal bisa dilacak 

lewat internet. 

5. Indikasi Plagiasi 

Tidak terindikasi plagiasi 

6. Kesesuaian Bidang Ilmu 

Karya ilmiah yang ditulis sudah sesuai bidang ilmu penulis 
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Komentar Peer Reviewer : 

1. Tentang Kelengkapan dan Kesesuaian Unsur 

Karya ilmiah yang dibuat sudah ditulis dengan baik sesuai unsur artikel/paper yang 

standar baik sebagaimana dalam “instruction for author”. Karya ilmiah sudah 

menggunakan Bahasa Indonesia yang baik dan semua acuan yag ada di pustaka diacu 

dalam batang tubuh karya ilmiah. 

2. Tentang Ruang Lingkup dan Kedalaman Pembahasan 

Penelitian ini membahas tentang penerjemahan trilingual teks-teks budaya lokal untuk 

meningkatkan martabat manusia yang dijelaskan secara mendalam yang terlihat dari 

keterlibatan pustaka acuan dalam pembahasan 

3. Kecukupan dan Kemutakhiran data serta Metodologi 

Data yang digunakan dalam penelitian ini sudah mencukupi dan bersifat mutakhir. 

Daftar pustaka yang digunakan up to date dan metodologi yang digunakan sudah 

sesuai 

4. Kelengkapan Unsur Kualitas Penerbit 

Universitas Bengkul merupakan penerbit berkualitas. Jurnal sesuai dengan tampilan 

jurnal yang dibuat dengan format OJS-PKP. 

5. Indikasi Plagiasi 

Tidak ditemukan adanya plagiasi 

6. Kesesuaian Bidang Ilmu 

Karya ilmiah sudah sesuai bidang ilmu penulis 
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